HOW TO USE...
THE PRACTICAL WORD STUDY

When you look up an English word, this simple, easy-to-use word study chart will
give you the following information:

(#1) The English Word

(#2) How Five Different Translations Use the Same Word

(#3) The Preacher’s Outline & Sermon Bible® Reference where you can secure additional infor-

mation

(#4) The Greek Word, English Transliteration, Pronunciation, and Grammatical Parsing

(#5) The Reference Number for the Root Word from the Three Major Concordances

(#6) The Verse Written Out for Five Major Translations with the Key Word(s) in Bold Type

(#7) The Actual Greek Text (Textus Receptus [GNS] and UBS4-NA27 [GNT]) with the Key
Word(s) in Bold)

(#8) The Greek Meaning of the Word Defined with Simple, Easy-to-Understand Terms

(#9) The Practical Application For Study, Preaching, And Teaching
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y ENGLISH wonp/ GWOR}S AND VERSE / THE WORD MEANS\ \
Abandon éyxgtaielfers = egkatal¢ipseis To leave behind; to neglect; to deser‘t; to, give

Profiunciation: [eng-kat-ali’-pseh-ees] up; to uttgrly forsake and abandon. It is a sfrong
Leave K1V Pdrsing (part of speech): verb word indicating a permanent state.

Abandon-NASB
Abandon-NIV
Leave-NKJV
Leave-NLT

POSB
REFERENCE
(Acts 2:25-28; esp.
v.27)
Note 1, point 2a

See also POSB REF:
(Acts 2:27)
Deeper Study #1,

point 1

Mood—indicative
Tense—future
Voice—active
Person—2nd person
Number—singular
Stem or root—from &ykataielmw
Concordance References:
= Strong’s #1459 egkataleipd
— NIV #1503 egkataleips <
= NASB #1459 egkataleipd

Acts 2:27

Because thou wilt not leave my soul in hell, neither
wilt thou suffer thine Holy One to see corruption. [KIV]

BECAUSE THOU WILT NOT ABANDON MY SOUL TO HADE!
Nor ALLOW Thy HorLy ONE To UNDERGO DECAY.
[NASB]

Because you will not abandon me to the grave, hor
will you let your Holy One see decay. [NIV]

For You will not leave my soul in Hades, Nor wi
allow Your Holy One to see corruption. [NKIJV]

For you will not leave my soul among the
allow your Holy One to rot in the grave. [NLT]

811 obk €ykatadelPelg thy yuchy pov elg &ov, obse
Swoelg tov daLdv cov idelv SadBopav. [GNS]

Br1 obk Eykatokelferg thy Yuxiy pov el &dmy odse
Suoelg tov doLdv oov idelv SiadpBopav. [GNT]

Practical Application

A sgul can be utterly forsaken and abandoned,
doomgd permanently in hell. But Christ was ab-
solutely sure that His soul would not be left and
abaridoned in hell.
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